
SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK - WOLFF P-226 SPRING PAK

Each spring pack is provided with three extra power firing pin springs.
P-225/228/229 Spring Pak contains (1) 17 lb., (1) 19 lb. and (1) 21 lb. extra
power recoil springs. Factory is 16 lb. P-220 and P-226 Spring Paks include (1)
15 lb., (1) 16 lb., (1) 18 lb., and (1) 20 lb. recoil spring. Factory P220 is 20 lb.,
factory P226 9mm is 15 lb., factory .357 Sig and .40 S&W are both 20 lb.

Attributes

Name: WOLFF P-226 SPRING PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000205
Mfr. No.: 13209
Make: Sig Sauer
Model: P226
Pounds: 15 lbs,16 lbs,18 lbs,20 lbs
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226
SPRING PAK Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die allgemeinen Sicherheitspraktiken.
Bewahre alle Produkte, die mit Feuerwaffen zu tun haben, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Komponenten installierst oder austauschst.
Sei dir der unterschiedlichen Federgewichte bewusst, die im Federpaket enthalten sind, und verwende sie
gemäß den Spezifikationen deiner Feuerwaffe.
Verwende nur kompatible Komponenten, wie sie im Produktmanual angegeben sind, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, stelle die Nutzung sofort ein und suche
Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Versammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers und
anderer erforderlicher Ausrüstung.

Installation der Rückstoßfedern:

Entferne den Schlitten von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lokalisieren die Rückstoßfederanordnung im Schlitten.
Entferne vorsichtig die vorhandene Rückstoßfeder und ersetze sie durch die neue Feder aus dem
Federpaket.
Stelle sicher, dass die Feder richtig und sicher sitzt.

Testen:

Nach der Installation setze die Feuerwaffe wieder zusammen und führe einen Funktionscheck durch,
um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um zu bestätigen, dass sie mit den neuen
Rückstoßfedern korrekt arbeitet.

Nutzung:

Befolge immer sichere Handhabungspraktiken beim Bedienen deiner Feuerwaffe.
Sei dir der spezifischen Rückstoßfedergewichte bewusst, die in deinem Federpaket enthalten sind, und
passe deine Schießtechnik entsprechend an.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge keine Produktkomponenten auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche
Sicherheit darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt, bitte die Kontaktdaten des Herstellers in der
Produktverpackung oder auf der offiziellen Website konsultieren.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226
SPRING PAK Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. This product is
designed to enhance the performance of your firearm. To ensure safe and effective use, please read and follow the
safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Store all firearmrelated products out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any components.
Be aware of the different spring weights included in the spring pack and use them according to your firearm's
specifications.
Use only compatible components as specified in the product manual to avoid malfunction.
If you experience any issues during installation or use, cease use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required equipment.

Installation of Recoil Springs:

Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the recoil spring assembly in the slide.
Carefully remove the existing recoil spring and replace it with the new spring from the spring pack.
Ensure that the spring is seated properly and securely.

Testing:

After installation, reassemble the firearm and perform a function check to ensure proper operation.
Test the firearm in a safe environment to confirm that it operates correctly with the new recoil springs.

Usage:

Always follow safe handling practices when operating your firearm.
Be aware of the specific recoil spring weights included in your spring pack and adjust your shooting
technique accordingly.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of any product components in a manner that could pose a risk to the environment or public
safety.

Contact Information for Further Support



For any questions, concerns, or safety inquiries regarding this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING
PAK

Introducción
Gracias por elegir el SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee y
sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Almacena todos los productos relacionados con armas de fuego fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones de retiradas de productos y de seguridad a través de la
plataforma de Seguridad de la UE.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al usar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar cualquier componente.
Ten en cuenta los diferentes pesos de los muelles incluidos en el paquete de muelles y úsalos de acuerdo
con las especificaciones de tu arma.
Utiliza solo componentes compatibles según lo especificado en el manual del producto para evitar fallos.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, cesa el uso inmediatamente y busca
asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y cualquier otro
equipo requerido.

Instalación de los Muelles de Retroceso:

Retira la corredera del arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Localiza el conjunto del muelle de retroceso en la corredera.
Retira cuidadosamente el muelle de retroceso existente y reemplázalo con el nuevo muelle del
paquete de muelles.
Asegúrate de que el muelle esté colocado correctamente y de forma segura.

Pruebas:

Después de la instalación, vuelve a ensamblar el arma y realiza una verificación de funcionamiento
para asegurar el correcto funcionamiento.
Prueba el arma en un entorno seguro para confirmar que opera correctamente con los nuevos muelles
de retroceso.

Uso:

Siempre sigue prácticas de manejo seguro al operar tu arma de fuego.
Ten en cuenta los pesos específicos de los muelles de retroceso incluidos en tu paquete de muelles y
ajusta tu técnica de disparo en consecuencia.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los muelles viejos y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches ningún componente del producto de una manera que pueda representar un riesgo para el medio
ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o consulta de seguridad sobre este producto, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con el embalaje del producto o visita el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tu SIG
SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Ce produit est conçu
pour améliorer les performances de votre arme à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et
suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les pratiques de sécurité standard.
Rangez tous les produits liés aux armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour de sécurité via la plateforme de sécurité de
l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de l'utilisation
des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer des composants.
Soyez conscient des différents poids de ressort inclus dans le pack de ressorts et utilisezles selon les
spécifications de votre arme à feu.
Utilisez uniquement des composants compatibles tels que spécifiés dans le manuel du produit pour éviter les
dysfonctionnements.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout autre équipement
requis.

Installation des Ressorts de Recul :

Retirez la glissière de l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Localisez l'assemblage du ressort de recul dans la glissière.
Retirez soigneusement le ressort de recul existant et remplacezle par le nouveau ressort du pack de
ressorts.
Assurezvous que le ressort est correctement et solidement en place.

Test :

Après l'installation, réassemblez l'arme à feu et effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous
assurer du bon fonctionnement.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour confirmer qu'elle fonctionne correctement avec les
nouveaux ressorts de recul.

Utilisation :

Suivez toujours des pratiques de manipulation sûres lorsque vous utilisez votre arme à feu.
Soyez conscient des poids spécifiques des ressorts de recul inclus dans votre pack de ressorts et
ajustez votre technique de tir en conséquence.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez des anciens ressorts et des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales en
matière d'élimination des déchets.
Ne jetez aucun composant du produit d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la
sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou demande de sécurité concernant ce produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre SIG
SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK

Introduzione
Grazie per aver scelto il SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo
di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le pratiche di sicurezza standard.
Conserva tutti i prodotti correlati alle armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti su richiami e sicurezza attraverso la piattaforma EU Safety Gate.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi armi da
fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire qualsiasi componente.
Fai attenzione ai diversi pesi delle molle inclusi nel pacco molle e utilizzali secondo le specifiche della tua
arma da fuoco.
Utilizza solo componenti compatibili come specificato nel manuale del prodotto per evitare malfunzionamenti.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi altra attrezzatura
richiesta.

Installazione delle Molle di Recupero:

Rimuovi il carrello dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Individua l'assemblaggio della molla di recupero nel carrello.
Rimuovi con attenzione la molla di recupero esistente e sostituiscila con la nuova molla dal pacco
molle.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e in modo sicuro.

Test:

Dopo l'installazione, rimonta l'arma da fuoco e esegui un controllo di funzionamento per garantire
un'operazione corretta.
Testa l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per confermare che funzioni correttamente con le nuove
molle di recupero.

Uso:

Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando operi la tua arma da fuoco.
Fai attenzione ai pesi specifici delle molle di recupero inclusi nel tuo pacco molle e adatta di
conseguenza la tua tecnica di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le vecchie molle e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire alcun componente del prodotto in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o
la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o richiesta di sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web
ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn SIG
SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226. Produkt ten ma na
celu poprawę wydajności Twojej broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i stosuj standardowe zasady bezpieczeństwa.
Przechowuj wszystkie produkty związane z bronią palną w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użytkowaniu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek komponentów.
Bądź świadomy różnych wag sprężyn zawartych w zestawie i używaj ich zgodnie ze specyfikacjami swojej
broni.
Używaj wyłącznie kompatybilnych komponentów, jak określono w instrukcji produktu, aby uniknąć awarii.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań używania i
poszukaj pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt i inne wymagane wyposażenie.

Instalacja Sprężyn Recoil:

Usuń zamek z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj zespół sprężyny recoil w zamku.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę recoil i wymień ją na nową sprężynę z zestawu.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo i pewnie osadzona.

Testowanie:

Po instalacji złóż broń i przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby potwierdzić, że działa poprawnie z nowymi sprężynami
recoil.

Użytkowanie:

Zawsze stosuj zasady bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas jej obsługi.
Bądź świadomy specyficznych wag sprężyn recoil zawartych w Twoim zestawie i dostosuj swoją
technikę strzelania odpowiednio.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj stare sprężyny i wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj żadnych komponentów produktu w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska
lub bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z tym
produktem, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawem Sprężyn SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226
SPRING PAK Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK:in. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän
oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Säilytä kaikki aseeseen liittyvät tuotteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote ja turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten silmäsuojaimia, aseita käyttäessäsi.
Varmista, että ase on ladattu ennen minkään osan asentamista tai vaihtamista.
Ole tietoinen jousipaketin erilaisista jousipainoista ja käytä niitä aseen spesifikaatioiden mukaan.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja, kuten tuotteen käyttöohjeissa on määritelty, jotta vältetään
toimintahäiriöt.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on ladattu ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja muut tarvittavat välineet.

Recoiljousien asennus:

Poista liukusuoja aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Etsi recoiljousikokoonpano liukusuojasta.
Poista olemassa oleva recoiljousi varovasti ja vaihda se uusiin jousiin jousipaketista.
Varmista, että jousi on kunnolla paikoillaan ja turvallisesti kiinnitetty.

Testaus:

Asennuksen jälkeen kokoa ase uudelleen ja suorita toimintatarkastus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein uusien recoiljousien
kanssa.

Käyttö:

Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä asetta käytettäessä.
Ole tietoinen jousipaketin erityisistä recoiljousipainoista ja säädä ampumistekniikkaasi sen mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat jouset ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävitysmääräysten mukaisesti.
Älä hävitä mitään tuotteen osia tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai turvallisuuskysymyksiä liittyen tähän tuotteeseen, viittaattehan
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK:in kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226
SPRING PAK Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestandan hos ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs
och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner.
Förvara alla vapentillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder vapen.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut några komponenter.
Var medveten om de olika fjädervikterna som ingår i fjädersatsen och använd dem enligt ditt vapens
specifikationer.
Använd endast kompatibla komponenter som anges i produktmanualen för att undvika funktionsfel.
Om du upplever några problem under installation eller användning, avbryt användningen omedelbart och sök
hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuell annan utrustning som
krävs.

Installation av rekylfjädrar:

Ta bort sliden från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Lokalisera rekylfjädermonteringen i sliden.
Ta försiktigt bort den befintliga rekylfjädern och ersätt den med den nya fjädern från fjädersatsen.
Se till att fjädern sitter ordentligt och säkert.

Testning:

Efter installationen, sätt ihop vapnet igen och utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Testa vapnet i en säker miljö för att bekräfta att det fungerar korrekt med de nya rekylfjädrarna.

Användning:

Följ alltid säkra hanteringsrutiner när du använder ditt vapen.
Var medveten om de specifika rekylfjädervikterna som ingår i din fjädersats och justera din skjutteknik
därefter.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla fjädrar och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inga produktkomponenter på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor, bekymmer eller säkerhetsförfrågningar angående denna produkt, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226
SPRING PAK Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho střelného zařízení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím,
pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Uchovávejte všechny produkty související se střelnými zbraněmi mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání střelných zbraní.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo výměnou jakýchkoli komponentů.
Buďte si vědomi různých hmotností pružin obsažených v balíčku pružin a používejte je podle specifikací vaší
střelné zbraně.
Používejte pouze kompatibilní komponenty, jak je uvedeno v uživatelské příručce produktu, aby se předešlo
poruchám.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte produkt používat a
vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a jakéhokoli dalšího potřebného vybavení.

Instalace pružin zpětného rázu:

Odejměte závěr ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Najděte sestavu pružiny zpětného rázu v závěru.
Opakovaně opatrně odstraňte stávající pružinu zpětného rázu a nahraďte ji novou pružinou z balíčku
pružin.
Ujistěte se, že je pružina správně a bezpečně usazena.

Testování:

Po instalaci znovu sestavte střelnou zbraň a proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili správnou
činnost.
Otestujte střelnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste potvrdili, že správně funguje s novými
pružinami zpětného rázu.

Používání:

Vždy dodržujte bezpečné postupy při manipulaci se svou střelnou zbraní.
Buďte si vědomi specifických hmotností pružin zpětného rázu obsažených ve vašem balíčku pružin a
přizpůsobte podle toho svou střeleckou techniku.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte staré pružiny a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nezlikvidňujte žádné součásti produktu způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí
nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo bezpečnostní dotazy týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašeho SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P226 SPRING PAK. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


